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RRUnidade Curricular | Course Unit 

Edição de Textos | Edition of Texts 

 

Código da UC | UC Code 

LAC1.78337 

 

Créditos ECTS | ECTS Credits 

6 ECTS 

 

Horas de Trabalho | Work Hours 

168H (6 ECTS) 

 

Ciclo de Estudos | Level  

Licenciatura | BA 

 

Ano lectivo e semestre | Academic year and Semester 

2024/2025, S2 

 

Nome do(s) docente(s) | Faculty 

Ângela Correia 

 

Turma | Class 

TP 1 

 

Língua de ensino | Language of instruction 

Português 

 

Programa de Turma | Class Description 

O objetivo de dar a ler um texto a um público, ou seja, o objetivo de editar um texto pode alcançar-

se por diversos processos e em suportes diferentes. A escolha de um tipo de edição pode ser 

condicionada pelas circunstâncias de transmissão do texto, mas também pelo público a que a edição 

se dirige. A avaliação do resultado de cada processo de edição terá, portanto, em conta as escolhas 

do editor, considerando as possibilidades, além do maior ou menor rigor metodológico. Conhecer o 

vocabulário próprio da construção do livro (adaptado em boa medida a outros suportes), a 

caraterização dos tipos de edição e a capacidade de interrogar edições concretas sobre as suas 

matrizes, os seus objetivos e a robustez da sua fundamentação são instrumentos de avaliação 
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indispensáveis para a reflexão sobre a edição de textos.   

 

The objective of making a text available to an audience, i.e. the objective of editing a text, can be 

achieved by different processes and on different media. The choice of a type of editing may be 

conditioned by the circumstances of transmission of the text, but also by the audience to which the 

editing is addressed. The evaluation of the result of each editing process will therefore take into 

account the editor's choices, considering the possibilities, as well as the greater or lesser 

methodological rigour. Knowing the vocabulary of book construction (adapted to a large extent to 

other media), the characterisation of types of editing and the ability to question specific editions on 

their matrices, their objectives and the robustness of their rationale are indispensable assessment 

tools for reflection on the editing of texts.   

 

Avaliação | Grading and Assessment 

A avaliação será constituída por dois testes presenciais, cada um com um peso de 50% na avaliação 

final. 

 

The assessment will consist of two classroom tests, each with a weight of 50% in the final assessment. 
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Castro. Centro de Linguística da Universidade de Lisboa. Lisboa.  

 

 

Requisitos (se aplicável) | Prerequisites (if applicable) 

Não se aplica 

Not applicable 

 

 


